
 

Official / Oficiales    

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN  

  Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Saturday, December 10, 2022 – 10:00am 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, Stephen Day, and George Awuku. 

Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, Kelvin Williams, Deputy Elections Supervisor and 

Melanie Wilson, Senior Assistant County Attorney. 

 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Sábado, 10 de Diciembre, 2022 – 10:00am 
Inscripción de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Hwy, Suite 200, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, y George 

Awuku. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, Kelvin Williams, Supervisor 

Adjunto de Elecciones, y Melanie Wilson Fiscal Asistente Principal del Condado. 

 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión 
 

O’Lenick called the meeting to order at 10:07am. 
 
O’Lenick inició la reunión a las 10:07am. 

 
 

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad 
 
All attendees recited the Pledge of Allegiance. 
 
Todos los asistentes recitaron el juramento de lealtad. 
 

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 
 

{Action: Amend; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Enmendar; Moción: Taylor; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 

 
 



4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 
 
O’Lenick welcomed everyone to the meeting. 
 
O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión. 

 
5. New Business / Asuntos Nuevos 

a. Provisional/Challenged Ballot Disposition / Disposición de Boletas 

Impugnadas/Provisionales 

 

There were no Extended Hours (EH) Provisional Ballots. No discussion or vote needed.  

 

No hubo Boletas Provisionales de Horario Extendido (EH). No se necesita discusión ni 

voto. 

 

There were no Emergency (EB) Provisional Ballots. No discussion or vote needed.  
 
No hubo Boletas Provisionales de Emergencia (EB). No se necesita discusión ni voto. 
 
There were no ID Required (IR) Provisional Ballots. No discussion or vote needed.  
 
No hubo Boletas Provisionales con Identificación Requerida (IR). No se necesita 
discusión ni voto. 
  
The board reviewed 1 Provide ID (PI) Provisional Ballot. The voter had until 5pm on 

December 9, 2022 to fax, email or present in person a proper form of ID but failed to do 

so. Awuku motioned to not accept this ballot based on staff recommendation. 

 

La junta revisó 1 Boleta Provisional de Proporcionar Identificación (PI). El votante tenía 

hasta las 5pm del 9 de diciembre de 2022 para enviar por fax, correo electrónico o 

presentar en persona una Identificación adecuada, pero no lo hizo. Awuku presentó una 

moción para no aceptar esta boleta en base a la recomendación del personal. 

{Action: Deny; Motion: Awuku; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Awuku; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 

 
The board reviewed 1 Challenged Voter that had been flagged as potentially ineligible to 
vote. The voter filled out a residency affirmation. Day made a motion to accept this 
ballot based on staff recommendation 
 
La junta revisó 1 Votante Impugnado que había sido marcado como potencialmente no 
elegible para votar. El votante llenó una afirmación de residencia. Day presentó una 
moción para aceptar esta boleta basada en la recomendación del personal.  
 
{Action: Accept; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 



 
{Acción: Aceptar; Moción: Day; Secundado por: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 
 

 
The board reviewed 1 (PR) Provisional Ballot for a voter whose Absentee Ballot had 
already been accepted. Day motioned to not accept this ballot based on staff 
recommendation.  
 

La junta revisó 1 Boleta provisional (PR) para un votante cuya boleta de voto en 

ausencia ya había sido aceptada. Day hizo la moción de no aceptar esta boleta en base 

a la recomendación del personal. 

{Action: Deny; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Day; Secundado por: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 

 
The board reviewed 5 PR Provisional ballots that did not have enough Information to 
identify the voter and 1 for a voter that was not registered at all. Awuku made a motion 
not to accept these ballots based on staff recommendation. 

 

La junta revisó 5 Boletas Provisionales de PR que no tenían suficiente información para 

identificar al votante y 1 para un votante que no estaba inscrito en absoluto. Awuku 

presentó una moción para no aceptar estas boletas basándose en la recomendación 

del personal. 

 
{Action: Deny; Motion: Awuku; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Awuku; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 

 

The board reviewed 2 PR Provisional ballots that were pending because they were 

missing Information. Both ballots were from 1 voter. One was from Advance in Person 

(AIP) and the other for Election Day. Day made a motion to accept the AIP ballot but to 

reject the Election Day ballot. 

 

La junta revisó 2 Boletas Provisionales de PR que estaban pendientes porque les 

faltaba información. Ambas Boletas fueron de 1 votante. Uno era de Adelantada en 

Persona (AIP) y el otro para el día de las elecciones. Day presentó una moción para 

aceptar la boleta AIP, pero rechazar la boleta del día de las elecciones. 

 

{Action: Accept AIP Ballot; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 3-1: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Abstain; Day: Yes} 
 



{Acción: Aceptar Boleta AIP; Moción: Day; Secundado por: Taylor; Voto: 3-1: O’Lenick: Sí; Taylor: 
Sí; Awuku: Abstenerse; Day: Sí} 

 

The board reviewed 1 PR Provisional ballot for a voter who registered after the cut-off of 

November 7, 2022. Taylor made a motion not to accept this ballot based on staff 

recommendation.  

 

La junta revisó 1 Boleta Provisional de PR para un votante que se inscribió después de 

la fecha límite del 7 de noviembre de 2022. Taylor presentó una moción para no aceptar 

esta boleta según la recomendación del personal. 

 

{Action: Accept; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Aceptar; Moción: Taylor; Secundado por: Day; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 
 

The board reviewed 17 PR Provisional ballots from voters who were registered outside 

of Gwinnett County. Awuku made a motion not to accept these ballots based on staff 

recommendation.  

 

La junta revisó 17 Boletas Provisionales de PR de votantes inscritos fuera del Condado 

de Gwinnett. Awuku presentó una moción para no aceptar estas boletas basándose en 

la recomendación del personal. 

 

{Action: Accept; Motion: Awuku; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes} 
 
{Acción: Aceptar; Moción: Awuku; Secundado por: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 

The board reviewed 16 PR Provisional ballots from voters who were in the correct 

precinct but was given a Provisional Ballot due to staff error. Day made a motion to 

accept these ballots based on staff recommendation. 

 

La junta revisó 16 Boletas Provisionales de PR de votantes que estaban en el distrito 

electoral correcto, pero recibieron una boleta provisional debido a un error del personal. 

Day presentó una moción para aceptar estas boletas basándose en la recomendación 

del personal. 

{Action: Accept; Motion: Day; Second: Taylor; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Aceptar; Moción: Day; Secundado por: Taylor; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí} 

 
The board reviewed 83 Out of Precinct (OP) Provisional Ballots without an affidavit. 
Taylor made a motion not to accept these ballots based on staff recommendation. 



 
La junta revisó 83 Boletas Provisionales Fuera del Distrito Electoral (OP) sin una 
declaración jurada. Taylor presentó una moción para no aceptar estas boletas 
basándose en la recomendación del personal. 
 

{Action: Deny; Motion: Taylor; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Abstain} 
 
{Acción: Negar; Moción: Taylor; Secundado por: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Abstenerse} 

 
The board reviewed 132 Out of Precinct (OP) Provisional Ballots. Taylor made a motion 
to accept these ballots based on staff recommendation. 
 
La junta revisó 132 Boletas Provisionales Fuera del Distrito Electoral (OP). Taylor 
presentó una moción para aceptar estas boletas basándose en la recomendación del 
personal. 
 

{Action: Deny; Motion: Taylor; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Negar; Moción: Taylor; Secundado por: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 

 
 

b. Self-Reporting Incident / Incidente de Autoinforme 

 

Manifold briefed the board on the self-reporting process and informed the board and 

public that he had received guidance from Secretary of State’s office on how to initiate 

the process.   

 

Manifold informó a la junta sobre el proceso de autoinforme e informó a la junta y al 

público que había recibido orientación de la oficina del Secretario de Estado sobre 

cómo iniciar el proceso.  

 

6. Closing Remarks / Comentarios Finales 
 
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

7. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 10:57am. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 10:57am. 
 



{Action: Adjourn; Motion: Day; Second: Awuku; Vote: 4-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes; 
Day: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: Day; Secundado por: Awuku; Voto: 4-0: O’Lenick: Sí, Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí} 
 

 


